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	Odůvodnění hodnocení práce:
This was a challenging but eventually well-executed work. I appreciate the thorough and focused work with sources. The only imperfection I see is the lack of English glosses for the non-English sources in the bibliography. 
The chapter on translation into a non-mother tongue is extensive and offers a thoughtful insight into the problem the author faced throughout her work on the thesis. I also appreciate the complete appendix, which quickly enables the reader to observe the sheer size and complexity of the task the work analyses. 
The translations are consistent, well-explained and justified. The work is truly usable as a source of inspiration for translators attempting a similar commission. 
I must highlight the diligent work I observed being put into preparing and writing this thesis. 



	Otázky k obhajobě:
1. Can you summarize the post-edits you received from the English native speaker? Did you accept them all? Describe your experience of working with the editor.
2. Which of your translation steps (or sections?) would you describe as localizations, and would you equate them with cultural adaptations? 
3. Can you summarize the advantages of translating into a non-native language?





	Práce byla zkontrolována systémem pro odhalování plagiátů Theses s výsledkem negativním.
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